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JOURNÉE CHF 110.-JOURNÉE CHF 110.-

DU 3 JUILLET AU 18 AOUT
DU 3 JUILLET AU 18 AOUT

SEMAINE CHF 500.-SEMAINE CHF 500.-

DE 4 À 13 ANSDE 4 À 13 ANS



Prêt à te challenger au sentier suspendu de Verbier ? Un super

parcours dans les arbres t’y attend avec des ponts de singe, des

passerelles suspendues, des sauts de Tarzan et des tyroliennes.

L'après-midi, on ira visiter le centre équestre de Verbier, où nous

apprendrons comment prendre bien soin des chevaux, et ensuite on

fera une initiation à la voltige!

Are you ready to challenge yourself on the Verbier treetop course ?

A challenging course awaits you with monkeybridges, suspended

walkways, Tarzan jumps and zip lines. In the afternoon, we will visit

the equestrian centre in Verbier, where we will first learn how to

properly groom the horses. After that, it's time for an introduction

to voltige, or horse acrobatics. So much fun!

Tu veux partir à l’aventure ? Nous t’emmenons dans le plus grandlabyrinthe de Suisse !  Dans ce lieu magique tu trouveras degigantesques toboggans, des trampolines, des divertissement variésainsi qu’un parcours naturel ! Viens relever des défis ludiques etchercher des trésors tout en essayant de trouver la sortie ! C’estune journée parfaite pour se perdre dans un endroit de rêve !Do you want to come on an adventure with us? On Mondays, we'lltake you to the largest maze in Switzerland! In this magical place, youcan find gigantic slides, trampolines, and even a nature trail! Cometake on fun challenges and look for treasures while trying to find theexit! It's a perfect day to get lost in a wonderful setting!
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Snowli a besoin de ton aide pour résoudre une énigme sur le bisse des Ravines. Tous
en direction de Bruson afin de l'aider ! Tu aimes découvrir de nouvelles saveurs ? L'après-midi, nous te proposons des

ateliers de cuisine avec l’aide de notre cheffe Cat. Tu vas apprendre les goûts, les
couleurs et la réalisation d'une nouvelle recette chaque semaine ! A la fin de
l’atelier, tu feras une dégustation de tes préparations. Snowli needs ourhelp to solve a riddle on the bisse des Ravines. Let's head up to

Bruson to help him! 
Do you like to discover new flavors? On Thursday afternoon, take part in a
cooking workshop with the help of our chef Cat. You will learn new tastes,
colors and the a brand new recipe each week. At the end of the workshop, we'll
do tasting of our creations. 

EC
OL

E S
UISSE DE SKI VERBIER 

027 775 33 63 INFO@ESSVERBIER.CH
 

Dans une ambiance récréative, viens te détendre au golf de Verbier ! Un enseignant de golf passionné te

transmettra les bases techniques ainsi que les valeurs de ce sport. Ensuite tu découvriras les secrets de

fabrication du fromage artisanale, une expérience unique dans la région. L'atelier est proposé par Marc,

fromager de la région. Grâce à son savoir-faire et sa passion pour son métier, tu n’auras aucun mal à te

glisser dans la peau d’un apprenti(e) fromager(ère). Est-ce que ton fromage sera autant bon que le sien ? 

Come and try out the Verbier golf course! In the morning, we'll have a dedicated golf teacher on hand to

teach you the technical basics as well as the values of the sport. In the afternoon, we'll discover the

secrets of artisanal cheese making, a unique experience in the region. The workshop is given by Marc, our

loal chesse-maker. Thanks to his expertise and passion, you'll have no trouble slipping into the skin of an

apprentice cheesemaker. Will your cheese taste as good as his?

MERCREDI - WEDNESDAY 

JEUDI - THURSDAY
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Viens partager un marathon d’émotions au musée Olympique de Lausanne ! Nous

visiterons un lieu unique où la réflexion et l’émotion du sport sont au cœur de la

visite. Tu participeras à différents ateliers qui nous permettront de découvrir les

Jeux Olympiques depuis leur création jusqu'à aujourd'hui. Afin de terminer la

journée, et la semaine, en beauté, nous irons nous amuser au bord du lac.

Come and share a marathon of emotions at the Olympic Museum in Lausanne! We

will visit a unique place where the reflection and emotion of sport are at the heart

of the visit. You will participate in different workshops that will enable us to

discover the Olympics from their creation up until now. To end the day, and the

week, in style, we will go and have some fun by the lake.
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ECOLE SUISSE DE SKI DE VERBIER / RUE DE MÉDRAN 41 - 1936 VERBIER
+41 27 775 33 63 / info@verbiersportplus.ch / www.essverbier.ch

INSCRIPTIONS ET PAIEMENT - REGISTRATION AND PAYMENT 
Jusqu’à 24h à l’avance à l’Ecole Suisse de ski au +41 27 775 33 63. Paiement possible uniquement au guichet de l’Ecole
Suisse de ski. Les places sont limitées.
Up to 24h in advance at the Swiss Ski School on +41 27 775 33 63. Payment only in the office of the Swiss Ski School.
Spaces are limited.

ORGANISATION
La journée commence à 9h00 au Médran Café et se finit à 16h30 au même endroit. Dès 4 enfants inscrits l’activité
aura lieu. A prévoir : 
The day starts at 9am at the Medran Cafe and ends at 4.30 pm at the same place. From 4 registered children the
activity will take place. To Take:

• Sac à dos avec boisson et snacks                • Backpack with drinks and snacks
• Vêtements adaptés à la météo                    • Weather-appropriate clothing
• Chaussures confortables multisport         • Comfortable shoes (multisport)
• Crème solaire                                                 • Sun cream
• Lunettes de soleil                                           • Sunglasses
• Casquette ou chapeau                                   • Cap or hat

ANNULATION - CANCELLATION
Aucune journée ne sera annulée, elles seront adaptées en fonction de la météo. Toute réservation peut être annulée
sans frais jusqu’à 3 jours avant l’activité. Au-delà de ce délai, aucun remboursement ne sera effectué. Si un enfant
inscrit ne se présente pas au rendez-vous sans avoir annoncé son absence, la journée lui sera facturée. 
No days will be cancelled, they will be adapted according to the weather. Any booking can be cancelled free of
charge up to 3 days before the activity. After this time, no refund will be made. If a registered child does not show
up for the acti�vity without having announced their absence, they will be charged for the day.

ASSURANCES - INSURANCE
Les participants doivent être assurés personnellement. Les parents voudront bien nous faire part de leurs
recommandations concernant d’éventuelles précautions à prendre à l’égard de leur(s) enfant(s) (allergies,
traitements,...).
Participants must be personally insured. Parents are requested to inform us of any precautions to be taken with
regard to their child(ren) (allergies, medications,...).
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